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See the notice on TED website

622811-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Услуги по ремонт и поддръжка – Regenerierung BH04, Wasserwerk Petersaue, 
Mainz, TP01636 - 30028976
OJ S 175/2026 10/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Mainzer Netze GmbH
Електронна поща: martina.vonstallenberg@mainzer-netze.de
Дейност на възложителя: Дейности, свързани с вода

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Regenerierung BH04, Wasserwerk Petersaue, Mainz, TP01636 - 30028976
Описание: Regenerierung des Horizontalfilterbrunnens BH04 im Wasserwerk Petersaue, 
Mainz für die Mainzer Netze GmbH; Projektnummer 1000-TP-01636
Идентификатор на процедурата: b128737b-5e50-4c20-a627-ab974a68d2c3
Вътрешен идентификатор: X-SWMAG-2026-0092
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: Wiesbaden
Пощенски код: 55252
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie 
Stadt (DE714)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Interessierte Unternehmen reichen nach 
Auftragsbekanntmachung die geforderten Angebotsunterlagen (siehe 1.5) beim e-
Vergabeportal des Deutschen Ausschreibungsblattes ein. Die Angebote sind in der hierfür 
vorgeschriebenen Form elektronisch über das Vergabeportal einzureichen. Alle übermittelten 
Unterlagen sind vom Bieter unverzüglich nach Erhalt auf Vollständigkeit und Verständlichkeit 
zu prüfen. Sollten die Unterlagen unvollständig, teilweise unverständlich oder missverständlich 
sein, bitten wir um unverzügliche Rückmeldung an die Kontaktstelle.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС
sektvo -

2.1.6.  Основания за изключване

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/622811-2026
mailto:martina.vonstallenberg@mainzer-netze.de
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Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung 
zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Корупция: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Участие в престъпна организация: Darüber hinaus gelten sämtliche in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, 
insbesondere § 22 LkSG.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung 
zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Darüber hinaus gelten sämtliche in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, 
insbesondere § 22 LkSG.
Измами: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Darüber hinaus gelten sämtliche in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, 
insbesondere § 22 LkSG.
Неплатежоспособност: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen 
genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 
124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die 
Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
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Администриране на активите от ликвидатор: Darüber hinaus gelten sämtliche in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, 
insbesondere § 22 LkSG.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Darüber hinaus 
gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Тежко професионално нарушение: Darüber hinaus gelten sämtliche in den 
Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen 
Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, 
insbesondere § 22 LkSG.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, 
insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung 
zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Прекратена стопанска дейност: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen 
genannten Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 
124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die 
Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB sowie die Erklärung zu Artikel 5k 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.
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Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Darüber hinaus gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten 
Ausschlussgründe, insbesondere die gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
sowie die Erklärung zu Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) 833/2014 und die Einhaltung 
des Lieferkettensorgfaltspflichtgengesetzes, insbesondere § 22 LkSG.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Regenerierung BH04, Wasserwerk Petersaue, Mainz, TP01636 - 30028976
Описание: Die Mainzer Netze GmbH betreibt u. a. das Wasserwerk Petersaue. Dieses 
befindet sich auf der gleichnamigen zum Bundesland Hessen gehörenden Rheininsel. Die 
Insel kann nur über eine zur Nordspitze führenden Brücke der InfraServ erreicht werden. Für 
die Rohwasserförderung stehen hier 22 Vertikalfilterbrunnen und 4 Horizontalfilterbrunnen zur 
Verfügung. Im Rahmen der Brunnenunterhaltung soll der an der Südspitze der Insel gelegene 
Horizontalfilterbrunnen BH04 mit hydromechanischen Verfahren regeneriert werden. 
Weitergehende Informationen können den Vergabeunterlagen entnommen werden.
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 50000000 Услуги по ремонт и поддръжка

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Wiesbaden
Пощенски код: 55252
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie 
Stadt (DE714)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 4 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 1

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки
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5.1.10.
 
Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Bewertet wird die Angebotssumme, inkl. möglichem Nachlass, gemäß 
Leistungsverzeichnis B02 bzw. Angebotsdeckblatt B01.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.deutsches-
ausschreibungsblatt.de/VN/X-SWMAG-2026-0092

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-SWMAG-2026-0092
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Sicherheitsleistung in Höhe von 10% der Netto-
Auftragssumme gemäß ZVB
Краен срок за получаване на оферти: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 50 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen bzw. fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen können zum Ausschluss des Bewerbers oder Bieters vom Vergabeverfahren 
führen. Die Vergabestelle behält sich daher vor, Bewerber oder Bieter gemäß § 51 Abs. 2 
SektVO aufzufordern, innerhalb einer von der Vergabestelle gesetzten angemessenen 
Nachfrist fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Etwaige Änderungen 
des Bewerbers oder Bieters an seinen Angaben müssen zweifelsfrei sein. Wenn die 
nachzureichenden, zu vervollständigenden und/oder zu korrigierenden Unterlagen daraufhin 
nicht innerhalb der Nachfrist bei der Vergabestelle eingehen, führt dies zum Ausschluss des 
Bewerbers oder Bieters vom weiteren Vergabeverfahren. Maßgeblich für die Rechtzeitigkeit ist 
der Eingang auf dem Server der Vergabeplattform. Die Vergabestelle ist zur Nachforderung 
nicht verpflichtet. Die Entscheidung steht in ihrem freien Ermessen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 

https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-SWMAG-2026-0092
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-SWMAG-2026-0092
https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-SWMAG-2026-0092
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sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen (vgl. § 51 
Abs. 3 SektVO).
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Einreichung/Anerkennung der folgenden 
Dokumente: A02.01 Bietergemeinschaftserklärung, wenn relevant A02.02 Eigenerklärung 
Nachunternehmereinsatz A02.03 Benennung Unternehmen Eignungsleihe, wenn relevant A02.
04 Verpflichtungserklärung Eignungsleihe, wenn relevant A02.05 persönliche Lage + 
Befähigung Berufsausübung A02.06 Eigenerklärung Ausschlussgründe A02.07 
Eigenerklärung finanzielle Leistungsfähigkeit A02.08 Eigenerklärung technische + berufliche 
Leistungsfähigkeit A02.09 Referenzen A02.10 Eigenerklärung Russlandsanktionen A03 LTTG 
Mustererklärung B01 Angebotsdeckblatt B02 Leistungsverzeichnis mit Leistungsbeschreibung 
B03 Anforderungen Wasserschutzgebiet B05 Bietererklärung zur Angebotsabgabe
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: не
Финансово споразумение: Sicherheitsleistung in Höhe von 10% der Netto-Auftragssumme 
gemäß ZVB Zahlungsziel 30 Kalendertage

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Rheinland-Pfalz beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). 
Einleitung von Nachprüfverfahren gem. § 160 GWB: (1) Die zuständigen Vergabekammern 
leiten ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, 
das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach 
§ 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. Formvorschrift gem. §161 
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GWB: (1) Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu 
begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder 
gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses Gesetzes hat 
einen Empfangsbevollmächtigten im Geltungsbereich des Gesetzes zu benennen. (2) Die 
Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten 
Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren 
Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt 
ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten benennen.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Mainzer Netze GmbH

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Mainzer Netze GmbH
Регистрационен номер: DE 243 365 202
Пощенски адрес: Rheinallee 41
Град: Mainz
Пощенски код: 55118
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: martina.vonstallenberg@mainzer-netze.de
Телефон: +49 6131127172
Факс: +49 6131126023
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-7004
Официално наименование: Vergabekammer Rheinland-Pfalz beim Ministerium für 
Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau
Регистрационен номер: DE355604198
Пощенски адрес: Stiftsstraße 9
Град: Mainz
Пощенски код: 55116
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (
DEB35)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer.rlp@mwkel.rlp.de
Телефон: +49 6131 16 2234
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119

mailto:martina.vonstallenberg@mainzer-netze.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwkel.rlp.de
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 294a1676-9bc5-4c1e-ac01-a9e37bfce118  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 08/09/2026 14:59:17 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 622811-2026
Номер на броя на ОВ S: 175/2026
Дата на публикуване: 10/09/2026
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